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Scepe ef the Bedo-Nega-Kachin family
Bede branch
Nega branch
Kachin branch '
Scepe of the Nega~Kuki-Chin family
Chin branch
Kuki bramech
Nege. branch
Scepe of the Xaren family

.. Sample ef Sgaw sentences
Phenenic vatety ‘in ‘Xaren
Sceps of the Pwrmese~Lelo family
Buamese .
Lisu

bEEFEERREEEREE

Robert Morse (personal commmication from Burma, April, 1965) re-
ports that the texm 'Saga' is falling into general disrepute in Buxwa; it
1s 1o longer used in reference to the northern Naga (the Naga of our Bodo-Naga-
Kachiti family).  The new official name for these pecple in the North-East

Frontier Agency area is now Tangsa (hill ), & name vhich has already
appeared in the literature on them; e.g., Dutta, The Tangsas, pub-

lisiied by the North-East Frontier Agency, &hillong, 1959.

For suthership and: sponsorship, see Lenguages of the World:
8ino-Tibetan Fascicle Gne (0.1). e resesrch reparted hezein
was perfermed pursusnt to & contract with the United States
Office of RMlucation, Departmsnt of Esalth, Miwcation and Welfare.
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6.0, Bodo-Nega-Kackin 1s essentially three braunches of one language
femily which is then related to the Pibetan family (4, above) and to the
Gyarung=Mishni fexily (5, above), as well ag to other language families
i the SBinc-Tibetan phylum ineast Asis and in Burme. No attempt is made
to state the brachiation, from a family tree model, of the different lenguage
femilies within the phylum; in the case of Bode-Naga-Kachin, for example, 1t
i3 enough to say that this perticular family is reiated, and in genersl pretty
remotely, to other &ino-Tibetan langusge families. aittention is thereby
Tocussed not on distant or remote or ultimate linguistic relationships (vhich
are neither denied nor guestioned); instead attention is focussed on the
three main btrenches of one langusge family, Bodo (6.1, below) Mega (6.2,
below) and Kachin (6.3, below). In principle, the languages within each
tranch are iinguistically clorsr %o each other then any pair of langusges
in two different branches of the Bodo-Negea-Xachin family are. Geographically,
Bodo langusges ere located in Azsam, Negs langusges are also in \ssam, but
Kachin langusges are located largely in North Buroa.

6sde Just as 1t is possible to focus attention or cne or another
mmu&mgmlwﬂmmnrmtommluu
& wvhole, 80 it is possible to focus attentien on the languages in ome ranch
of & language family, without further reference to other tranches im the °
language Tamily, The Bedo wanch hes been se irested by Robbins Burling
(2959) whose werk supercedes that of all predecessors; Bodo is trested as &
language femlly with tranches of its own(sub-tranches, of course, from the

point of view of the larger Bodo-Naga-Kachin); it is treated like & langusge
Tamily in its own right by being reconstructed, as Proto Bodo. We csn then
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begin with a famlly tree model of the langusges descending from Proto Bodo,
with the number of speakers estimated for each, or for eenh sub=branch.

Proto Bodo -

Bodo proper (200,000)

‘ There are several mutually mmhell:l.gihle Koch langsges still spoken,
as Atong mwm; The two lines leading from the word *Koch' to the right
of the lines leuing ta.'Atong' and ‘Wanang' are meant to indicate a plural
nmberotadditimﬂtoéhhngmgeee. The exact mmber of additional languages
is not stated. ’ |

It 1s not knam for Bodo, or elsewhere in Burme:,, Asbem.orin:ithe' Hivalayps,

generally, how nny lmte h.nguagel axist,eeach separated by .'I.a.nguage barrier
fren tha al'.hcr. Hhenenr anthropologists m the first to d.elcr:l.be areas in
which mvioully tmhom :In.ngugel are :tomd, t‘ney tend to idnntiry units of
soc:l.a.l. orgnnimtim, as tr:l.bu, with & upo:nto :I.n.ngun.ge name for each, even
though the lpoech of two politicl.'l.].y ssparate tribes (as the Dakota and
hammumnmmmummm&uu-)uyumm
mtomgfbu, and differ only ln dialect. In lhorb, the repu.'ta of anthro-
pologiltn tend. to ovmntimte the l:l.ngu:utic dimsity within a given ares
ur]nngmgotm.'l.y mmmm,mnmumw-wlugmtam
the ﬁ.rlt 'bo d.elcri'be lreu in mich pré’vimly mknoln llngmgel are found,
tho:r und. to underelt:l.nte the l:lngu:ut:lc diversity of a given areacor language
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Temlly. The linguists in early swrvey work might be averly impressed with
Leavy cogmate density between L, and Ly and assuse tist with so meny shered
cmu-(wmmmnmucmmmm),mmsw
I.land.lbcouJ.damlymdustmdomtnotheruﬂeradsywamkortwoor
contect. The sdministrators might lump the speakers of Atong snd Wenang(and
others who have different self-designations) into one convenient Koch growp,
since the sprech of one is admittedly similar to tut of the others, rather
than deal separately with a proliferation of sepsrate names for separate
peoples. It is only after a fair amowunt of linguistic analysis has been done
in & given srea that it becomes possible to say whether preliminary curvey
groupings and siministrative groupings have exsggsrated or minimized the
smount of linguistic diversity. For the Himalayas generally, and for Assam
and North Burms in perticular, there can be no doubt that differences of
thcmituﬂndmto-‘hwmummw-inmmmthomuw
repwhmqhm,dtononm,themlythim hntogoon. Racent
ﬁcumhrsminwmtth-nmmmmm
mwwmmmmwmmmmmm«mm
hundreds more all told fer North Burma, Asssm, anl the Himalayas.

fSpecificaliy, now, Koch is & sub-branch neme for two c=parate languages
'&hntmdninuhduimamlm,bumsﬂmnmwmu
langusges that dre not yet designated by msmes.

Atong is spoloen in the scutheastern part of the Gareo Hills district.
ﬁnltmmthtﬂt&ﬂydmh,wnh&nﬂhntcﬂtur&lvﬂmswﬂh
the Gero (see belew), for they identify themselves as boin‘ daro, despite
tbmtmtnhuuphmmmhsthni‘r-thﬂbwmm
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they cannot understand, short of learning it as a second separate language,
and vice Yversa.

Materials collected from several informants in the area of Baghmara, Gg.ro
Bills, show that Atong distinguishes the glottal stop /?/ end three oral stops
/P t k/ vhich are aspirated and metched by three lenis (weakly voiced) stops;
fricatives distinguish /8 b/ (/8/, written [sc/, 1s between tongue-tip and
torgue-blade of English sibilants /s ¥/); nasals distinguish /m n n/, and there
is but one liquid, /r/, end one semivowel, /fw/. The ‘Vowel system appears almost
as symmetrical Q(FCB) type, except that the central vowels are lower than the
flanking front-beck vowels at high azvzd‘m:l.d tongue heights:

D:l.phthonge have their on-set with either one of the central vowels, and their
off-glide iu either one of the fla.nk:l.ng vowels at high tongue height: /a:l. ol au
ou/. Aside from non-initial /r.) ?/, other consonants appear in syllable initial.
All nasals, aspirated stops, the flap /r/, and /?/ (as well as /?/ -nasal and /?r/
clusters) appear in syllable final

J
HI

Wanang 1s spoken by a few hundred people along the western border of the @aro 1
Hills, near the marketplace of Garobedha, ‘and 1s obviously a Koch langusge rather 4

than a quq language '(w:l.th vhich it was previovsly confused when called the -Garo
of Jalpeiguri'). Wanang distinguishes three unaspirated stops /o t k/ vhich are
matched by three nasals, /m n n/, and by a bilabial /r/, a strongly aspirated J&8/

as :I.n Atopg, il.'he 'vqwel type of Ha.na.ng s and permitted d.iphthomgs, are identical with
Atong's (see above). |

Noth:l.ng 1s said a‘,'bout‘how many Jangmges or dialects are differentiated by
the 250,000 (Burling) or 300,000 (Center for Applied Linguistics) Gero |
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speakers. The Gare wvhich Burling dsscribes is called ‘Standerd', axd is
spoken in the northeastern pa.rt of the Garo Hills district in west ram .t
Agsea. This Garo d.iltinguilhu glottal stcp from four oral stops (ineluding
the affricate), /p t ¢ k/, which are matched by four voiced stops, and (not
counting the affriocate) by three nesals, / m n1/; there is but ems liquid,
written /r/, snd ome semivowel, /w/. The vowel system is of the 2 (¥B)

N type becawse front-back vowels contrast at high and mid tongue heights,
/1 u/ and /e o/, while this contrast is neutralized at low tengue height, /a/.

In syllable pattern with Znitial vowel (V), the syllable may be closed

vith cne consomant (C), two or none: VG, VEC, V. In syllable pattern with
initisl consenant, the preceding pattern is elsborsted: CVC or COVO; OVCC or
CCVCC; CV or OOV. The phometic value of comsonsnts that may be either in
ayllable imitisl or syllsble’ final (as all consemsnts may, except /?rn/which
ocowr enly in syllable fina) is determined by syllabic positicm. For example,
there is a sirgle liquid pheneme written /r/ whese -phanetic value is a t2ap [r]
Vhen ocewrring in syllable initisl, but & ls“erel [1] im syllable final. In
syllable initial, there are exactly a dozen possible consensut clusters (moot
of them stop before liquid /r/). The enly fimal censonant clusters are glottal
stop /?/ before nasal or liquid.

‘Bedo preper is spoken by 200,000 people ¥he are mare specifically
dentifiad «s Meeh, Dimasa (seme 15,000), Kachari, and Bedo or Bere!(see
shart above), and are scattered up and down the Brahmaputra valley. The
specifically identified peeples may be said te sypeak dialects of Bedo proper,
since they are largely though not completely mutwally intelligible. Infermatien
reyresentative of Bodo yroper was obtained from the Kechari dislect.
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Kachari, as spoken by an informent from the <delpara Disiriet, aorth
cf the Garo Hills, distinguishes the ssme volceless stops, the same matching
lenis stops, end the same nagals that the Atong (Koch) language does; but
Kachari fricatives are /s z/ rather then /" h/, and Kachari distingulshes
two liquids /1 r/. The Kachari vowel type, 3 (FCB), with Lowered central
vowels, is also thke same as the Atong (Koch) vowel type, and so are the
perxitted diphthongs; Kechari dipthengs mey be followed by no other econsonant
than the glottal stop, /?/. Only Kachari distinguishes morpremes by tune
(high tone versus lew tome, with a possible third tone comnected with the
syllables ‘flanking the glottal stop, /7 /). In syllable finsl, the Kachari
/p t/ (that are sspivated in syllable Znitial) are unaspirated and unreleased ;
other consonents tound in syllable finel are /m npr/, and the same after
glottal ston as consoment clusters.

6.2, After the summery of.Bodo in the BodowNMega~Kachin family (6.1, above),
we twn to Naga. The following five points on -Hage glve external information:

(1) The Nega languages and dimlects with which we are here concerned
are spoken in Agsam, and xeighboring states, and are not to be confused with
Naga-Chin langueges and dialects which are spekcn in Burme,

(2) The mmber of speskers of cne of owr Negs langusges, namely Chang,
is estimated to be 6,000.by the Wyclif# Bible Translators.

(3) The mmber of speakers for all Nega langusges and dislects is
estimated to be 400,000 by the Center for Applied Linguistics, an estimate
vhich might possibly be for all speskers classified as "Nega' oand therefore
include not only owr Nega of Assam, but also the separate estimmte of T5,000
for the Nega speakers of Nega~Chin in Burma.

\}) Beveral of the Nega names, given wder (5), following, are listed

— T TR T TR W ST T IEYL Sir W TR ST K weeer | n = - I e am
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as 'Bibleless' by the Wyelif Bible Translstors ho may:well heve inclwded in
their 11st the nwes of aiditional Negs langusges, bus without identifying
them as -sucj. . - ' s
(5) The 118t of Nega language and dialect naw s given by Shafer,
under his Bariec Division (Assam), Nagish Seation:

Mod ﬁagge 3 E The source cited in our note on page 1 lists
: nees o [the following as the most importent ‘'Tangsa
Nemsangls; = S subtribes': Limgehang, Yogli, Mosang, Ron-Rang,
Khemsing, Mokl\m, Tikhak, Ponthal, Longphi,
Bexpara, Mutonia; - Senke, Iamgri, Paipi, and Have (Hewa) Morse
‘ ‘ comments, on the basis of fieldwork on several,
Péingmegnu (Tamlu); . "the langusages are closely related, and might

be considered widely divergent dlslects." 1
Angwanku (Tableng), Mulung;

TSang |

An edditional Wy Iepcha, is certainly associated with the name
"Hags' but there are ﬁo Nages, as already noted. Shafer classifies Lepcha

.mﬂerhisMthemmmofhuxukiuh&cﬁmdhhmmmmion

vhich we treat under Nege-Chin (7, below). However, sdditiomal field work
sinse Shafer's classificntion sppeered svugests that Lepeha is better olassified
with the Kagw branch of the Bodo-Nega-Xechin family,

The Lepcha are looated by “riersen in Dar, 8ikkim, Western Ehutan,
and Esstern Nepal. Their self-designation is Rémg., The Tibetans call the ¥
I-epchakan@uundllmpa ’.!heRe:pa.lenehmanicknmi’orthokpchl,
namely I.em Ylls sposkers, Tae 1901 census aomated 19,291 Lepoha, but the.
1909 linguistic survay estimated that thare were over seventy-five percent
more Jepcha speakers=-a total of 3&-,89&. :

Benedict {1943) gives certain parallels between Tibeten and Lepcha
suflixes, in reference to ILepche as spoken in Sikkim, The psrallel, prefixes
acecount for the developuent of 2 verd ssausative infix, which is eertainly
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wmusual; infixes are otherwise wnimown in Bino-Tibetan, Compare the follow-
ing verbs cited as in'l:mnsitive (without the infix) and as transitive (with
the infix): pok, pyok (1) cast dawn, (2) gause te cast down; nak, nyak
(-a)be._t!__ﬁﬁp..:(a)mke_y_a_i@_.» |

Grierson _"!'.'." notes prer:l.xes in Lepcha: prefix plus verb ylelds
noun or adjective, For nouns in the domain of persors and animals sex gender
and mtwity are marked by effixes: (prefixencun-suffix): male mmans
emtraaﬁ.ng with femele hvmens, male animels contrasting with female animals,
but with expuéit a.rﬂxea to mark made goats and pigs and aleo to mark male
large enimals, & yowsg pig, ant sn suivel that has Sgme yow. Nber is
nerked by suffizes for dwl without reference to gender, and fer animate

plural in contrast to inanimate plural; an wmsuffixed noun is singular.
Person m.rking :po.raAigns distinguish rm cagses for the plura.‘.l. of 1st, 2nd,

and 3rd person (ncmim.tiw, sccusative, agentive, and pessessive), and these
same fowr cases, and in 2ddition ablative fer the singular of each of the
three persons. The verb phrase in Lepoha distinguishes verb complements (to
De gble, be finished, do, ad desiderative); sl reduplication of stem final
cm@t berm au:tﬁx‘ to mark perfective or Lo finish; and a scere of tense,
mode ,‘ clause dependency, negative, and aspect; notim by suffixes, ineluding
ons su:r:rixlro‘u' Luture or iat :pérlm, ad enother suffix far futwre of 2nd person.
Aaide from two affricates, the Lepcha stope distingwish /p ¢ % k/. A
these ms;p:lrated s’ups ’ including the hro a.ffr:l.utu » .are matched by volced
stops; and all except the retroflex /1-./ m matohed by aspirated steps.
netrmumnumomnng,mmmmmm:.mm-w
/n n ng/, es do the fricatives /[t h/ Tve liquids are d.iltingtdahed.,
/1 r/, and two lenivmla, /w y/s
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_,__; There are also Kachin languages inthoBodo-lhgau
femily, though there 1s less agreement us t2 which langusges may belong to
& Eachin tranch than there is as to which languages beleng to the Bodo
transh (6.1, sbove) ar to the Naga tranch (6.2, sbeve). The Kachin langusges
and dialects have their geographic Genter in noerth Burma, but extend to
nelghbering states. Stevenson (1944) locates the whele Xachin territery
28 extending from the Hukmmg valley, in Burme, esstward along the Tibetan
frontier, and down the Chinese fromtier a3 far south as the Kengtung State,
spilling over inte Asssm on the west, and inte Tunnan on the esst.

Toegget recent estisate of the total mmber of Kachin speakers is
500,000; sources based on the 1931 census of Buru estimted the Xachin
population to be 400,000 as iate as 1546, ﬂcurces which show 153,000 as the
hdh:inﬁpopnhtim in 1931, probably refer suly to the Chingpaw, who eve still
sald to be the most numerous of the Xachin groups, and more recently estimated
to mmber 180,000, -

G:ingpavhchinhnpohnthronghaut%ﬂhmothimlmtchug
nmmmmmmu-tmmmdmmmm There
is also mentien of Hkaku Kachin speskers, but ne memtion of spacific area
ocoupled; instead, they are ascribed to the Kachin Nills; but a1l Kachin Lage
Mmspohninsmmtndthcnhml,mdlmﬁulbomm
Kawri Kachin (Khawri, Geuri) sre located prineipelly in 8inlum. Fer the most
paxrt, thuumtsurorummrgtlmpcuu(wm)dm
Burmic Division: Katfin, Kheuri; Df114, The Chingpew Kachin, at least,
and possibly Bhafer's Katffaish Section in gemeral are called ‘Yo Jein'

or 'fe Yeh' by the Chinese; and ‘Xhang' by the mpighhering Shans; and 'Kaciin'
or 'Theinbew' by the Purmese. The self-desigaation for these Kachins i{s Chingpaw.
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Bertz (1935) shows that Chingpaw Kachin metches wunaspirated / p t & k/
(beside additional but umetched affricates and palatalized velar) and aspirated
stops and voiced stops, and nasels /m n ﬂ-u}; and fricatives, /v 8 & b/ (beside

. [2f). There are two liquids, /1 r/. About a dozen vowels are specir:led,‘ but

i1t seems unlikely that all are distinctive.

The gremmer of Chingpew Kachin is remsrkable for its organizstion of
paradigmatic suffixes in definite orders or successive slots. After the verb
stex, for exsmple, the speaker mekes o selection of one out of a possible
sixteen suffixes from the first order suffix peredigm, distinguishing continuous
pest, definite past (in reference to work), to be finished (in referemce to
food), and other tense-sspects, and also distinguishing & half dozenkinperatives
depending on who is addressed, and also distinguishing a half dozen ﬁotentials,
as can, kuow how to, be alle (%o overcome), mey, might (think). The sequence
verb step-rirst order suffix paradigm is then followed by selection from a

‘seccnd order suffix peradign (temse); the third order 1s u single suffix

inrk:l.ng .f.utm'e 5 the fowrth order suffix paradigm offers seiection largely from

mode or style (informal sssertion merker, polite sssertion marker for lst
person l:lngn:hr and other person); the fifth order merks conditional; the sixth
order offers selection rrm & suffic paradigm dint:l.nguilhing exphasis,

quotn.tin s and different k:l.nd.- of queltiom (general, for explicit information,

Tor cemfirmation, for conjecture, for soliciting a yes snswer). Befare the

verb stem there is a possible prifix that marks change of a verd from intransitive
to transitive., ALl this has the appearance of & western American Indian

languege (as Naveko with its meny prefix orders, or Nootks or Eskimo with
successive suffix order) rather than a Sino-Tibetan language. In the case 1
of Chingpew Kschin, the suffixes in the half dczen successive orders after i

= e
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the verb".bten have the shape (Gmmt)-vm-(cmmt)-;vmi alone, er

vowsl Zlanked on ome or both sides bycoommswmd. In gemeral, the suffix merphems
is monosyilabic, as is the verb stem morpieme; this svggests an slternative
analysis to the verbvmuffix order seqrence given by Hertz (that is to say,

verd followed by ene to six verb complements). Whem analyzed in this vy,

the verb phrase may be m elaboraie, since uwp te six complements are includable,
but otherwise it patterns quite like other verb phrases in Bino-Tibetan, However,
the verb complements (or suffixes) in Chingpew Kachin function as ménor morpheme
.(m), vhereas & large fraction of verb complements in the Tibetan languages

and in Chinese have a duu. function (n'ﬁ): the same morpheme that functious

as a verb complement (u) in one phrase ny appear in another phrase faretioning
s the main verb, the phrase muoleus (n)-

Noun phrases in general are structwrally pexdllel te Yerb phrases in
Chingpaw Kachin., Aside from kin-relationship ef mewn (relation to 2nd
distinguished from relation to 3rd person), vhich is l’l"hd by prefix, the
x;m ’phiuo is & sequence of no:m stem followed by five arders or slets for
suffixes. The first slot is £illed by & suffix marking plwral in general;
the next llc!; marks number more explicitly by selection from a second erder
sutfix po.rad.i@ uhich distinguishes all from some from one, and also numbers
higher than one (29 3 45,6, 7,8, 9, 10, 20, 30); nlrralizer is marked
by uffix in the taird erder. After speifying mmber, case is marked by
selection rrcu & fourth order n;:rﬁx peradign (swbject u.rhrs » gosl marker,

.

benefactive, sewrce or from imried,: from in M‘.‘h ‘phesoni;:'from in reference to
p{l.uces, vithi.er agentive or mmu-a.,ﬁ of cr genitive or possessien mrker,

50 or directienal er locative marker, locatienm mrker, in, and suffix marking

Iy, pesr). Ths fifth slot may be filled by s swffix which redundantly marks
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subject, with reference to or as regards something specified more explicitly

in the noun phrase by preceeding suffixes or perticies, wvhich are not generally
monosyllabic, as are verb suffixes or verb complements. Almeet half of the
noun suffixes or noun perticles (in alternstive analysis) are bisyilabic.
For nouns in the domain of persons, animals, and birds, noun classifier
and gex gender is marked by monosyllabic suffixes sfter nour with last syllable
reduplicated. O(ne pair of suffixes distinguishes masculine and feminine of
persons; another of inferior animals; another of cettle (vhich are by no means
inferior animwals); another of birds. Sex gender of perscis mey be redundantly
marked by & different, following suffix.
Cuewa.lsoberedxmdmtlymrkedbysmtﬁxinthenomphnse, and
by selection from an independent person marking peradigm which also distinguishes
singular and dual and plural for lst, 2nd and 3rd persons.
Favorite phrase orders in sentences include both 8-0-V (subject-object-
verb) and 0-8-V. The modifier-modified order (asctributive-N) can be inverted
to modified-modifier (N-attributive) in noncontrastive syntex.
The Burma Year Book for 1957-58 says that Chingpaw (or Jinghpew or
8inghpo) now applies only to & group including the Lashi and Maru (and
others not spacified); and that Kackin is a cover term to include not only
the Chingpew Kachin but also to include the ron-Chingpew Kachin; and that the Kachin,
in this wider sense, are still concentrated meinly in Myitkyina, Bhamo, and
‘Katha Districts, but have now penetrated as far as Kentong SBtate.
Shufer's Northern Unit of the Burmish Section includes Phun,which we (
treat under Burmese (8, below); as he does; however, the other members of
his Northern Unit of the Burmish Section, as Atfang, are classified here in | .
the Kachin branch of the Bodo~Naga-Kachin femily, together with Lawng (Maru),

LRIC |
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Letel (lashi) Tsaiwva (At¥i, 821). Dialects of Atfang are Xgatfang and Maingtha.
Both Lashi (Ietsi) and Maru arve spoken for the most part in the Htewgay sub-
division; but oocasionsl Leshi and Maru villsges are found as far south.as the
northern Shan Btates. Atzi (8z1, Tsaswe) is spoken in the Sadon sub-division,
but not exclusively there.

For Shafer's Nungish Section of North Burme, the following names are listed:
Ravang, Metu, Melam, Temaln, Tukiwsu. These are names of dialects spoken by
the Ganung-Rawang tribe. The tribal, population as a whole is eatimated to be
60,000, The langusgs as & whole may be called simply Ravang, and classified
uathutomdimgentmmberotthembrmhotnodo-wm
femily ia the 8ino-Tibetan phylum. The Rawang languege is sajd to be differ-
entiated into between 75 and 100 Aifferent dialects, and some of these dialects
are said to be mtually unintelligibls to others. Further field work now under-
way by Robert Morse may well attest vhat seems probable from information already
mhnm—nmlythatwmymmlybe 1dentified as a langusge name, but
also as a sub-branch of the Kachin tranch. The Rewang sub=branch then comprises
more than one language, with sccres of different dialects still to be ascribed
to each langusge in the Rawvang sub-branch. Some of the dialects that&reknqvn
to be Rawang are: Mutweng dislect, for which mterml infarmation 18 given
below; Melam, Metu, Tamelu, Tukiumu; also the southern dialects or langusges,
&8s Longmi, Zitung, Krangku.

The fact that Rawvang are called Mung iR some sourtes may have. led Shafer
to neglect what we call 'the real Nung' (since we classify Raweng quite separately,
&s above). But there is so little information on 'the real Nung', that their
affiliation remains indeterminant. It may be that 'the real Nung' should have
been placed in the Gyarung-Mishmi family, above, rather than here with the




- e Z o St ot soans e e e o oo g Py P POV

Sino-Tibetan Fascicle Five 15

Rewang sub-branch, as a second coordinate sub=branch of the Kachin branch of
the Bodo-Nega-Kachin family in the Sino-Tibetan phylum. In social organization,
‘the real Nung'’ coﬁst:l.tute & tribe known not only as Nung, but also as Kwinp'ang,
Kuhpang, Kwingsang, Fuch'ye. This is in all probability the tribe whose
population in Burme axd Yunnantotals 10,000, according to an estimeite made
by the Wycliffe Bi.'ble Translators. Additional dialect or language names for
'the real Nung' located in the middle reaches of the Salween River are: Cholo,
Miko, Gwaza, Byabe , Nora, Kizolo, Lama (whose populetion is said to be 3,000)==
but the specific names available mey be as relatively meagre for 'the real
Nung' as are names for languages and dialects (75 to 100) in the coordinate
Rawang sub-branch of Kachin.

The Rawang that are described by Morse (1962) live in the Putao and
Sumprabum aubdiﬂaions of the Kachin State in evtreme upper BPurma. Aside
Trom the glottal stop, /?/, they distinguish four oral stops /p t ¥ k/, which
are matched by volced stops, and mostly metched by nasals, /m n n/. The
voiceless fricatives /s £/ are matched by voiced fricatives. Two semi-
vowels /w y/ and ome ligquid, /1/, complete the conscnent inventory. The vowel
type is 2 (FCB) over N, with central vowel lower than the high tongue height
flanking front and ba.ck vowels; with front-central-back vowels at mid tongue
height, and with no contrast at low tongue height:

i u
_Q__
e S (]

a

The vowel /o/ does not ocewr in syllables with glottal stop. All vowels dis-
tinguish short from long, and also distinguish four tones:
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1 high, 2 mid, 3 low, ! neutral (wmerked):

ra.]'.'l.:i»)2 to come to agreement,
ra.alora to accompany,
raslon o become necessary,

ralor.l2 to rise up.

The initials of all syllables and finals of final syllables are consomants;
the nucleus of a syllable is exclusively a single vowel (rot a sequence of
more then one vowel). Single conscnants @r comsomants plus /w/ in cluster
(cw) ocowr initially; single conscnants or nasel-C clusters occur finaliy.
Aside from the glottal stop, all consonants occur as initial C before vowel;
the Cw initial clustiers are restricted to back consonants=-gw, KWeyrjWe, hw=,
Voiced stops and /z/ do not occur in syllable final; all other comsonants do;
[-nt/ is a wnique finsl cluster.

Bernand (1934) gives some infarmation on the gremmer of 'The Rawang
dialect of the Nung langusge' for vhich he supplies additional names of particular
‘clans end families' (Matwanly, Htiselwang, Serwensg, Serhta, Wohke, Agu, Hpungsi,
Wadaakong), end the name by which the Rawang are known to the Chingpaw
Kachin (¥ung), and to the K'amti Shan (Hkamung). Rawang distinguishes
between a direct and :!.nd.irgct way of asking a question. Intransitive verbs
are transformed into transitive verbs by the yrefix /ia-/. Noun classifiers
vhich merk number distinguish humen beings, animels, and insnimate articles.
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| J.0. The Nage~Kuki~-Chin famlly in the Sino-Tibetan phylum iacludes

three branches, the first of which is called 'Naga'. But the languages in

this Nags branch are, as a.lreé.dy mentioned, qulte different languages than

| those which belong to the Naga branch of the Bodo-Naga-Kachin family (6, above).

' Excapt for not including the language called Lepcha (which belongs in the

E Naga branch of the Bodo-Naga-Kachin femily), and except for adding two lang-

} uages, one called Hor, spoken in eastern Tibet, and the other Tshairel,
spoken in southeastern Assam, to the Naga-Kukl-Chin family, our list of langu-
‘ages: for this family is virtually the same as Shafer's Kukish Secticn of his
Burmic Division; under this Kukish Section, he 1lists & dozen 'Branches', such
as the Msithei Branch (spelled with an unarticulated -1-, "eithlei' in order
to preserve a presumably older prommeciation); the Lalker Branch (Mara,
Tlongsal, Hawthal; Sabeu; Zeuhneng; ée.ndu)s wne Langet Branch; and the Western
Branch, including Bmpeo, Kabiu and Khoirao, Kwoireng end Maram. The last
mentioned (Maram) is localized in the Southern Haka subdivision of Burna; and
is estimated to number 5,000 speakers.

Most of the language names given below for geographic divisions of the

Shafer's dozen 'Branches' (given parerthetically):
North Naga (Northern Naga Branch),

East Naga .(Eaatem Branch),

South Naga (Rabupa Branch),

Kaga-Mikir (Ium- Branch); also,

r
|
three branches of the Naga-Kuki-Chin family correspond to one or another of
Kuki (014 Kiaki Branch); also, ‘
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North Chin (Noﬁhern Branch),
Central Chia (Central Branch),
South Chin (Southern Branch).

Extrapolating from the 1931 census, which gives a total population of
350,000 Chin in Burma, and 75,000 Naga in Burma--by dividing the total popu-
lation by the number of dialects~Stern (1962) arrives at the figure of T,600
for an aversge Chin dlalect-commmity. s purpose in doing this is to empha-
size the relative srmallness of an aversge Chin dlalect-comrmity when compared
to the gize or megnitude of some other averaged dlalect-commmities (e.g. that
of Shen, which belongs to the Kam-Thal family, averages ten times T,600; that
of the Mon, of the Mon Khmer family, averages forty times that of the Chin,
while the dialect-community of Burmese (even after averaging in such minor
dialects as Intha) is eighty times greater than that of the Chin. These
estimates are not of village or urban populations s but numbers of speakers
for each so-called 'dialect®; therefore, the more dialects, the fewer number
of speakers for each. Lenguages and dialects in north Burma are certainly :
more diversified than those in the Irrawaddy Plains.

South Chin languages or dialects include A¥o (fo), which is kmown in the
ethnographic literature as Pleins Chin, and subdivisions of ABo, some of which
are place names in the Plains, and some of which are dialects spoken in far
distent places in Burma: Sandowsy, Thayetmyo, Minbu, Iemyo, Chittagong;
Chinbon is spoken by 11,000 people in the Kanpetlet subdivision of the Chin
Hills and Arakan Hill Tracts. Another South Chin group includes the Yawdwin
and Chinbok; the latter are also known as Chinbe, and are said tc be linguis-

tically divergent and quite mumerous: 21,000 live in the Kanpetlet subdivi-
Blon. a.na the Arakean Hill Tracts. A taird South Chin group includes the
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Khami, Khimi, and Khumi, and possibly also the Matu and Yindi; all live in

the lia.npetlet subdivision and the Arakan 'Hil‘l. Tracts.

Central Chin lrngueges or dialects include Lushai (Dulien, Ngente);
also Zahao located in the Falam area of the Chin Hills. These Zahao together
with the Laizo and Kwangll are known as the Shimrin, who are estimated to have
a total population of 20,000, Also classified as Central Ckin are Hmar,
Pankhu, Bom, and a group called the Huelngo who rwmber 5,000, and live in the
Falam area; other grcups in the Falam aree which are presurably Central Chin
are Tashon, Lomban, Tawr, Lente, and 7,000 speakers of Zauniat. Also Central
Chin in classification are Haka (Lai), Klangklang, Khualhringklang; these
three are located in the northern part of the Haka subdivision. Also Central
Chin are the SonAe, Taungths, Zotung (Bend¥ogli), Kapwi, Lawthve (Matupi),
Kwals(h)im. The last mentioned (Kwalshim) are located in the Falam area.

The Zotung, sbove, are located in the southern Haka subdivision, where also
dwell the Zokhau and Senthang; and also 'located in the south, but less def-
initely, are the Hsemtung, Vamtu, Yplkwa, and Bwel.

North Chin languages or d.ia:lects include Thado, Siyin (Siyang, Sizang)
spoken by 3,000, and Vuite (}aite) and Kamheu; all the preceding are located
in the Tiddim area where also dwell the Sokte and Yos. The North Chin Ralte
number 17,000 of whom some live in Assam.

The Kuki may be separated linguisticelly into two groups, a smaller
group including Lengrong, Aimol, Fellam (Hallam, spoken by 11,000 pecple),
and a larger group inzluding Chiru, Kolhreng, Kom, and Pirum spoken by 300
vecple, and Anal, and Hiroi-lemgang. Shafer separates the Kuki into four
groups or 'Unita' (Central, Western, Central Peripheral, snd Lemgeng), in=

DM Wilenddsn cbove, and in addition Kysu, Hrangkhol, Soutkern Luhupa,
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Biate, and Tarao.

Finally, the Naga-Miklir are distinguished from the South and East and
North Nages.

Nege~-Mikir is a single langusge, differentiated dialectically, which is
sald to be sberrant but clearly related to the Negas wWhich follow. |

South Naga certainly includes Tangkhul; in addition Shafer includes a
Me.ﬁng Unit (Maring, spoken by 4,000, and Khoibu), and presumably dialect
nemes after his Thngkhul Unit (Ukhrul, Phadang, TSemphung), and a Kupome Unit
(kupome, Khunggoi, Central and Northern Luhupa).

East Nega languages or dialects include Rengma (Nzonyu, Ntenyi, Iseni-
Kotsenu, Angyo), Simi or Sema (KeZama, Sopvoms, Zumoni, Deyeng) » Angami (Teng-
ims and TSekrima—Dzune, Kehena, Mima),

North Nage langusges or dialects include Hlota or Lhote (KyS, Kantsii);

Ao, a language whose standard dialect is known as Chungli, while other dia-
Jects are kmown as Changki, Tungsen, Tunli. Other North Nega dialect or
language names are Khan, Tengsa, Longla, Mongsen, Yatsam, Yatsumi, and Thuiami.

T.1l. A sample of linguistic infofmation on Chin languages and dialects
is given here.

Stern (1962) gives the sound distinctions made by the mumerous speakers
of Plains Chin, which seem representative of areal linguistic contrasts not
only for the South Chin, but for some other lenguages spoken in the Irrawaddy
Plains. Aside from the glottal stop, Plains Chin distinguishes four oral
stops, including an affricate stop, /p t & k/, which are unaspirated, but are
matched by four espirated stops and by four voiced stops. The voiced nasals

match the oral stops in general, /m n #in/, and are partly malched by voice-

lesc or aspirated nasale /m® pB pB/. Beside fricatives /s ¥ h/, which are

©

ERIC

Aruntoxt provided by Eric




D e Lot oddR e A R el —————1
. i ok il 7 . = - = = h ctut Bt o ~ - .  — - =
.

Sino-Tibetan Fascicle Five 21

partly matched by /z B/, there is an aspirated voiceless and an aspirated

H foj_ced /sh zh/ . The voiced lateral also contrasts with an aspirated lateral
/1 1h/ » and there are two semivowels, /w y/. The vowel system is of the 3 (FB)
type because front-back contrasts are made at each three tongue~heights:
i u
e o
€ a
Each vowel in the 3 (FB) system contrasts short from long wvowel, and high tone
from vowel with falling tone. Diphthongs are complex, and may imply a co-
existent vowel system for vo-18 in clusters, beside vowel contrasts in the
3 (FB) system for vorrels which are not in clusters. |

Henderson (1948) gives the distinctions made in Iushai, one of the many

Central Chin dialects. The Lushei nasals distinguish voiced nasels /m nn/

from corresponding voiceless or aspirated nasals. 8o also, the liquids dis-

tirgush waspirated /1 r/ from aspirated /1B r®/. And eside from the glottal
stop, /?/, six oral stops are distinguished, three without affricate off-
glide, /p t k/, and three with the usual sibilant off-glide or with an unususl
liquid off-glide, /t° t* ¥/ all six contrast with aspirated oral stops, but
there are only two matching voiced stops, /b d/ o There are three voiceless
fricatives /f s h/, which ar; partly matched by voiced /v z/; and two semi-
vowels, /w y/ . Only some of these consonants appear in syllable final. The |
stops, /p t k/ are sometimes uﬁreleased, the /v/ is flap (sometimes two flaps),
and the /1/ may be retroflexed in sylleble final. The general syllable struc-
ture consists of consonant (possibly with following aem:l.vawe:!.) plus vowel
(possibly wiéh following sylleble final consonant). Contrastive features of
the syllable as a whole wre length (short versus long) and tone (1, high
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level; 2, high falling; 3, low rising; 4, low falling). The vowel system is
of the 2 (FB) over N type because front-back contrasts are made at two higher
tongue-heights, /1 w/ end /e of, than a non-contrastive vowel, /a/.

Henderson (1957) also relates some of the tone contrasts to case in a
North Chin dialect called Kemhau, which is spoken in the T™ddim area (hence,
also, the Tiddim Chin). The so-called 'direct' case (with rising, falling,
or level tone syllsbles) is distinguished from 'oblique' case by contrasting
tones (respactively, the falling, level, or rising toms). There is a dis-
Junctive person marking paradigm that distinguishes lst, 2nd, and 3rd persons
for singular and plural, and further distinguishes inclusive from exclusive
in 1lst plural. The same distinctions are made by two suffix paradigms after
verbs vwhich distinguish tense (one present tense paradigm, and ome future
tense paradigm). The same person-number distinctions are made by a prefix
paradigm before nouns. Verbs in indicetive clauses are distinguished from
verbs in subjunctive clauses by variation in tone s Vowel, final consonant, or
sylleble length.

T.2. A fragment of linguistic inforwation on Kuki is given by Shafer
(1947). Mara, of the Iakher Branch of Shafer's Kukish Section, shows traces
of prefixes.

1.3. A sample of linguistic information on Naga follows. Mills (1922)
seys the Lhota Naga mmbered about 20,000 in 1920, and lived in the drainage
areca of the middle and lower Doyang and its tributaries up to the point where
the Doyang emerges into the plains. The self-designation of the Lhola Nagas
is Kyon, meaning man. Mills (1926) says 30,599 Ao Nagas were listed in the
census of 1921, and were located in that pait of the Nage Hills which is
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bounded by the Dikhu River to the southeast » by the plains to the northwest,
and by various neighbors to the mortheast (Konyeks) and to the southwest
(Chotas and Semas). The name by which these Nagas are generally known (Ao)
1s an adaptation of their self-designation (Aor). Smith (1925) gives census
Tigures of 28,135 and 28,877 for 1901 and 1911, respectively, and locates
the Ao Naga tribe in the north-eastern part of Assem, extending northwest to
the plains of the Bralmaputra velley, where that valley touches the Sibsagor
district, and extending south to the boundaries of the Sems and ILhota Nagas.

Both th: Lhote end Ao are representative of North Nega dialects. Both
distinguish four stops, /p t & k/; these are matched by aspirated stops (com-
Pletely in ILhota, partly in Ao), and by voiced stops (completely in Ao, partly
in Ihota). Both distinguish four fricatives /f s ¥ h/, whick are partly
matched by voiced /v z/; three nasals, /m n n/; two 1liquids, /1 r/, end two
semivowels, /w y/. Both show a pair of co-existent vowel systems. The ome
for short vowels is of the completely symmetrical 2 (FCB) type:

Person markers for 1st, 2nd, and 3rd persons are by no means identicsal
in Ihota and Ao, thmigh certain of the alternmative forms for some of the same
persons are similar. ILhota kas geparate person markers for plural of the
three persons; Ao adds a suffix tc the person marker for dual, and another : .
suff{ix to mark plural. Lhote nouns masy be followed by suffixes for plural,
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actor-instrumental, various positicral cases (tc, in, from, with), comparative,
interrogative. Te Ao suffixes after nouns aiso distinguish positional cases,
but are of diflerent shapes; many more sve cited for Ao than for Lhota.
Prefixes in Ao are few; scores of suffixes appear after verbs—tlose marking
mode and aspect generally (permissive, repetitive, and so on) preceding those
marking tense. The same pre-final slot for mode, aspect and voice s Preceding
a final slot for suffixes marking tense generally is found in ILhota, though
the suffixes (and the few prefixes) are not the same in shape.
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8.0, There is general agreement that 'Karen' 1s some kind of isolable
group; this isolable group of langusges or dialects are here called the Karen
femlly in the 8ino-Tibetan phylum. The problem here is to examine published
reports for what informaticn they give on language barriers within the Karen
family. P

The latest population estimates locate between one and a half and two
million Karen in Lower Burma; according o a 195T estimate s there are fewer
than & hundred thousand Karen in Thailand (60,000 to 90,000)—on the western
border of Thalland from the northernmost province to the narrow peninsutar
neck. The majority of Karer live in Burma, then, and the greater part of the
territory that they occupy they share with members of three other Sino-Tibetan
femilies--with the Chin of the Nega-Kuki-Chin femily (7, sbove), or with the
Shen of the Kem-Thai family (2, above), or with the Burmese cf the Burmese-
Iolo family (9, below). |

Marshall (1922) states that the only exclusive Karen comntry is the
hilly region of the Toungoo district and the Karenni subdivision, where five
Karen states, of almost five thousand square miles altogether, were occupied
by 42,240 people; and the total number of Karen people, as mentioned, may
well be two million. Karen appears to be an overall tribal name » and the
nemes for the three main divisions are also tribel names for the Sgaw Karen,
the Pho (or »wo), end the Bwe.

Joues (1961) does 1little more than mention the Bwe , and does not even
mention vhat kind of writing they used, if any; he says the Sgaw writing
system, basad on Burmese writing, was developed by Wade over a centwry ago
&nd was later adepted to Pho. Marshall localizes the Bwe tribes near Toungoo,
in the territory extending from that Burmese clty eastward throughout the
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Kerenni subdivision, which is very mountainous and accupied by isolated soci-
eties which differ from one another in ‘ddalect, dress, and custom', The
nine Bwe tribes that were emmerated in the last government census are Xarenni
(19,008), Kerwmet (3,721), Karembyu (790), Zayein (%,961), Sinsin (533), Bre
(6,911), Mano (1,445), Yinbaw (911), Padawng (8,516)=ra total of 46,816,

The cover-term for the three main divisions, Karen, is adapted from
Burmese Xayin or Karenni, The Burmese call the Red Karen(whose self-designa-
tion is iqa) Karemni; end the Burmese call the Sgaw Karen (whose self-desig-
nation is Pgha K'nyen) Kayin. Some of the Red Karven, as well as the Sgaw

Karen dialect speakers called Mawnepgha, live in the hilly region that is epsln-

wively occupied by Karen petple. The Red Karen occupy the states of Bawlekeh,
Kyetpogyl, and Kenterrawaddi. But the majority of the Karen peoples are
scattered in every district of Lower Burma-for example, around Bassein,
Fyapon, Pegu, Thaton, Moulmein, and Tavoy. Though they count as a minority

in Lower Burwa, they are a considerable minority. Sgaw and Pho (or Pwo) are
the two largest Karen groups, and it is these languages that are used for
educational wxiting; and while the Jwe groups know writing, they use it less,
smeetheymmhtedinthehmgoohm:abmt!!handmng.

Under the Pho (or Pwo), Marshall 1ists both the Pwo Karen and the
Tawngthn Karen, vhose self-designation is Pao. These Pwo Karen ‘<ere found
dmgthnumttmumaptokrgumdiﬂmtolitﬂemmthmﬂﬂy
miles. The Tawngthm, who cill themselves Pac, wers found in an area extending
nortiward from Thaton into che Shan states beyond Taunggyl, and mmbered
183,054 in 1911, At this time there were & half million Sgaw in Burm (not
counting 50,000 more in Thailand), and sbout as many Fho (or Pwo). It is
interesting th&. members of these principel divisions often reported themselves

a e e A 4
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to be simply 'Keren' in 1911, rather than specifying whether they were Sgaw
or Pho (Pwo). In the Burma Census of 1911, Karen was errcneously classified
as belonging to a branch of the Kam-Thei famlly, either Tai or Shan.

Proto Karen has recently been reconstructed by Jones (1961) from infor-
mation on six ‘dialects' (1listed at the bottom of the dlagram):

Proto-Xaren
Taungthu-Pho Pho-Sgew
Pho
/\ Sgaw
Pho of Pho of Taungthu Palaychi Sgaw of Sgaw of
Movlmein Bagsgein Moulmein Bassein

This list of six present day dialect or lenguege names is not exhaustive; s
score of such nemes are known for Karen. So far as a language barrier 1s
concerned, there ls nore between the two Pho dialects s and none between the
two Sgaw dlalects listed on the bottom line of the diagram gilven above.
Mutual intelligibility mey be otherwise lacking so thet the other names on
the bottom line of the diagrem msy well represent separate languages (Pho,
Sgaw, Tuungthu, end Palaychi) rather than mutually intelligivie dialects (but
'dlalect® is often used ambiguously to refer either to a varlant of a given
language, or to a separate language related to others in & close-kmit lan-
guage femily like Karen).

mein dlalect) that it is possible to give the English gloss for the Sgaw

8.1. One of the Karen langusges 1s so clearly presented (Sgaew, Moul-
morpkemes cited by Robert B. Jones (in UCPL 25, 1961) with page references
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to the citation; phrases in squere brackets are adapted from Jones' exposition
in terms of constructions. The 'constructions' are written without spece
between morphemes; at least unce, when reference is made to a ‘phrase', there
1s no space between the morphemee of the 'phrase' ("The phrase /ta7¥e/ not
good ... " p. 53). B8ince there 18 "no morphological distinction between words
and morphemes in Karen" (p. 24), it is possible to gloss morphemes with space
to indicete the relative order of merphemes in the Karen cited on the pages
indtcated for each sentence. These morphemes are for the most part monosyl-
labic. For compouude and other sequences of more than one morpheme that are
word-like, two glosses are given—-one for each morpheme of the sequence which
18 enclosed in parenthesis, and a second gloss for the parenthesis as a whole—
that 18, to give a unified meaning of the word-like sequence.
Syntactic criteria are stated for distinguishing some major morphemes,
as nouns from verbs; some minor morphemes are found to he dependent on major
morphemes in ‘constructions' (restated below in square bracket phrases)~-in
fixed pos:lt:[.on in reference to the major morptemes. In addition to syntactic
criteria for morpheme or word classes, the person marking morphemes make para-
digmatic dietinctions between third person and lst and 2nd singular and plural.
There are really three paradigms (with considerable similarity in shape between
the person-mumber marked in each paradigm). The S/P paradigm is for person
functioning either as subject (actor) or possessor (possessive), so that there
1s one morpheme for both I and my, one for both we and our, one for both you
end your, but differeat morphemes for he and his. ﬂ!né O paradigm is for
perscns fuactioning as object, a.a-one morpheme for me (but the noun for
person is used also in the paradigm in the sense of us), one morpheme for you
(object singular) another for you (object plural), end another for him. The
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T paradigm 1s for persons functioning as a topic before comment clause with
embedded subject; morphemes are glossed As for me . . . s As foryou . . . ,

ané s0 on.
In the predicative sentences (1) and (2), below, the subject or noun
paraese precedes the verb phrase.
(1) L went (p. 31).
(1) &9
(2) This is a chair (p. 31).
(this] (s chair]

In the connective sentences, a topic (what is first mentioned for

emphasis with toplic marker, or object mentioned first without topic marker)
precedes comment. In sentence (3), the object phrase functions as topic
before the comment clause with embedded subject.

(3) Be killed that tiger in the forest. (p. 32).
[tiger in forest that] [he killed)

The preceding three sentences are 'uncentered'; the following exemplifies
a 'centered' sentence—~attention is focused on the first phrase rsther than
the second (with the embedded subject repeated in each clause).

(4) After you finished college, what did you do? (p. 38).
(you burst-out college finish focus] (you do what kind interrogative’

The following exemplifies a 'double centered' sentence of the
appositive kind,

(5) Is _this your comb? (p. b41).
(this] our comb Bute tive |

These sentences are far too few to permit justification; they do
suggest, however, that there is a fundamental distinetion between noun phrases
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and verb phrases. The structure (‘'constructions') of noun and verb phrases
are quite different; when a subject is embedded in a verb phrase, the phrase
is called a ‘clause' (as above).

Noun phrases typically include five morphemes, of which the first is
'modified'; all following rcrphemes are'modifiers', in one sense or another,
and some contiguous morphemes after the noun morpheme that is 'modified! bear
more immediate relationships to each other.

The following noun phrase 1s discussed as though it were in a sentence
followed by verb phrase; but verb phrases are discussed separately (below).

(6) ™is red book ... 18 ... (p. 143).

[book red one clessifier this) [verb phrase ... is ...J
The noun morpheme for book is modified by the morpheme for red, by quantifier

morpheme for one; then the modified noun is specified by a clasgsifier morpheme

which precedes the demonstrat.ve morpheme for this. This 1s the basic order
for noun phrzses. '.me possibllities of selection for each of the five positions
vary enormously.

For example, there are only a few possibilities ¢f selection in the
final position—the demonstrative morpheme for this, here, as in (6), above;

the morpheme for that, there; or the morpheme for each, every. |
Therc is no real freedom of selection among classifier morphemes, since
only one out of seventy or more classifiers is appropriate for a given noun.
Thus, in (6) above, the noun is glossed book; the classifier appropriate for
book might also be glossed flat things, garments, books, birds, coins, ships,

thundez_;, hoes, countries. That is to say, an unusually wide referent range
of nouns appear in noun phrases before this same classifier; to gloss the
classifier for book specifically, one could of course select flat things or

ERIC
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books. Other classifiers are appropriate for nouns with more compact referent

ranges, o8 gtreams of water after some nouns, as the classifier for circles,
rings after other nouns, as the classifler for bunches contrasting with that
for bundles, and with that for traps and snares, and with that for pereons,
and with that for eyes, large geeds, end with that for quadrupeds, large
back baskets, and with that for d_gxg_, and with that for years, and with that

for felled trees, dead bodies, and with that for flowers, and with that for

mouthfulls, and with that for guantities giasped in the fingers which is dis-

tinguished by classifier from guantities gresped in the hand,

The quantifier morpheme precedes the classifier in noun phrases, and
has an immediate relationship to the classifier; the sequence of both quantifier
and classifler modifies the noun at the head of the phrase. Selection is
possible among numeral quantifiers in this position {one te ten), and among
non-numeral gquentifiers for few, for each, for how m- humens, and for how
many nonhumens, The quantifier for how much, how many, appears in another
sequence (quantifier before adjectival verb of quantity).

The attributive morpheme, immediately after the head noun in (6), above,
is glossed red. Compare (T7), below, which differs from (6) chiefly by havirs
a different attributive morpheme, glossed what-kind, and a final particle
after the phrase.

(7) ¥hat kind of book? (p.43) .

[book what-kind one classifier]  interrogative

The noun phrase morphemes are reduced from the five to four, since no demon-
strative morpheme 1s selected in (T); but the noun phrase is followed by final
particle glossed interrogative. There are only a few possiblilities of selection
among interrogative specifiers—what kind, menner, way ( and in sequence with
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other morphemes, why), which, where, when; and when (future).

(8) This big black python (p.:4h),

[python black big ‘ope classifier - this] [ « ]

The noun phrase morphemes are increased here from the usual five to six,

g8l. 2 two mndiﬁ‘ers-black big--occur before the guantifier. There is usually
but one morpkeme in this ‘attributive position' (just as there is usua].'l.y only
one morpheme in the 'specifier position'); there may be two instead of one,

as above, in this relative order. Compare the different relative order in
sentence (9). |

(9) A1l rour of those big blgck _pythons (p. L46).

[python four clas ifier black big all those] [. . .]

Here the three modifiers--black big all-—are in an 'attributive position'

after the quantifier-cle isifier rather than l.oefore 1t; the 'demonstrative
position' is still final, whether following the 'attributive position!' as in
this sentence, or the quantifier-classiifici sequence, as in preceding sentences.
When alternative quantification is marked, the quantifier-classifier sequence
is twice stated as in sentence (10).

(10) One or two other people (p. 46),

[person other one classifier two classifier] [ . .]

Here the single modifier in ‘attributive position' follows directly after the
modified noun. In the palr of quantifie: -zlassifier sequences that follow,
the classifier is exactly the same in each sequence; the only dlfference in
this palr of sequences is that there is a lower quantifier in the first
sequence, and a higher qua’n’cifier"‘.'.n“ the second sequence.

Phrases which include verbs, whether verb phrases or moun phrases, .follow

different orders. 'In noun phrases, the phrase nucleus noun appears last in
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sentence '(11), and 1s the embedded subject of & clause which begins with a
modifier in 'attributive posiiion’.

(11) The Rarens in your village (p. 47).
[your live village in Karens] [. . .]

In verb phrases the phase nucleus verb or verb compound— V or (V-V)
or (V-V-V) or (V-V-V-V)~— may be flanked by verb complements , one preceding
and one following, as in (12), below; or one preceding hut none following as
in (13); or with following but no preceding verb complement, as in {14). The
'se.m;ple of sentences (1) to (5), above, suggests the wide variety possible; in
the following it 1s only the verb phrases that are glossed.

(.2) Actor will go (p. hé).
(Will go specifically]

(13) Actor will carry back for ... (p. 49).

[will (come return carry get)]

(14) . . . 1s very far (p. 49).
[exist far much] |
The verb glossed exist in (14) 1s followed by two verb complements of the
'aspectual'class. There are six members :Ln this class of verb complements,
which have & relastive order to each other whzn they occur as & pair in one
verb phrase, as (14), above, and (16), below.

(15) . . . is not far (p. 51)
(exist not far]
The morpheme glossed not is modifier before the modified verb complement for
far.

(16) . . . 1s not very far (p. 51).

(exist far not much]




34 Anthropological Linguistics, Vol. 7, No. 6

Here the same pair of verb complements appear in the same relative order as
in (14), above; but the modifier glossed not follows the first and preceeds
the second verb complement, which is then the modified one of the palir. The
| negative modifier precedes what is modifid --~that is, negated--whether what

1s modifiec isa verb complement, or a verb nucleus, as in (17).

|
E (17) Actor aidn't go (p. 52),
: (not go]
If the verb nucleus is a compound or compound-like sequence of two
l verbs—(VV)-the sequence may be interrupted by the intrusion of the modifier
‘ before the modified verb as in (18), where (sleep-gets) appears as a non-
; contiguous compound sequence. ‘ |
; (18) Actor didn't get any sleep (p. 52).

[(s1eep>not-(get))
Compare (17), where ‘the verb is modified by preceding modifier negative,

f and sentence (19) which is imperative; here the modifier negative preceeds the

(19) Dpon't go! (p. 53).
[go mot good)

Adverbisl modifiers appear after the verb—-complement series; in (20),
the verb is flanked by two verb complements, but ie is the second complement,

reduplicated, that is modified by the adverbial modifier, glossed quite or
little.

(20) Actor has to buy guite a bit (p. 54),

[must by (much much) little]

The obJect morpheme is included in verdb phrase, finally in (21), but

verb complement glossed good.

before adverbial modifier and out of phrase verb complement in (22).




(21) Actor will have to go visit him (p. 55).

(will necessarily (go-be) together him]
(22) Also don't cure all of them! (p. 55).

f Sino~-Tibetan Fascicle Five

(ot cure also all also) necessarily

Two objects are included in (23), but these are not regarded as direct
and indirect obJects; the latter are introduced by prepositional relestors and
fcllow the direct obJject.

(23) Actor will ask you something (p. 56).

[#il1 (ask - see) you something]

i 8.2. The sample of sentences and phrases cited in 8.1, above, represents
Moulmein Sgaw Karen. The highly symmetrical vowel distinctions of the dialect
also appear in a variant dislect, Bassein Sgaw Karen, and in both the Mouwlmein
and Bassein Pho Karen dialects, and also in the Palaychi Karen language. In
Paungthu (Pa-0) Karen, however, an additional vowel at high tongue height leads
to partial asymmetry. The completely symmetrical vowel system that 1s character-
istically Karen is of the 3 (FCB) type because front-central-back vowels at
high tongue height, /i & u/, are matched at mid tongue height, /e 2 o/, and
low tongue height, /e a of.

In Moulmein Sgaw Karen, the consonant which may precede the vowel 1s
[b. a4/ or one of the oral stops, /p t ¢ k/ unaspirated, or the glottal stop, or
one of four aspirated oral stops. Or the vowel may be preceded by voiced /z b'/
or aspirated /sl/, or by one of five unaspirated fricatives /60 s B x h/. oOr

the vowel may be preceded by one of four nasals, /m n % n/, one of two liquids,

/1 x/ or one of two semivowels (vocalic resonants), /w y/. Fewer stops, nasals,
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and fricatives are distinguished in Bassein Sgaw; fewer nasals in Pho Karen
and in Palaychl Karen. In Palychi, however, more stops and more fricatives
are distinguished.

f In all the Karen noted, the vowel may be preceded not only by sny one
consonant fiom the full invuntory of consonanis; a few of these may follow,

| as second member of a consonant cluster--most commonly, liquid or semivowel.

‘ The vowel ealways combines with one of two or three distinctive tones,
and may be followed by a glottal step, /?/. In Moulmein Sgaw Karen, the

High tone, with vowel in open syllable, rises slightly; but with vowel
followed by glottal stop, High tone begins at High and falls to Low. The Mid
tone and Low tone with vowels in open syllables fall slightly; but with vowels

-

followed by glottal stop remain Mid level tone and Iow level tone. In Bassein

Sgaw Karen, only Mid and Low tones combine with vowel followed by glottal

| stop, while High tone combines only with vowels ip open syllables. The same
| three tones are distinguished in Moulmein Pho, but only two tones are distin-
| guished in Palaychi and Bassein FPho; the latter shows nasalization combined
with all vowels except those produced at high tongue height; that is, /1 % u/
do not contrast with nasalized vowsls.
The stress-juncture sequences are correlated with variation iz vowel
length.
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9.0. The Mle-Mo feanmily reprelénﬁ & classification that includes
Burmese langusges and dialects, and also L.olo-Moso languages and dialects.
These two parts of the family are discus.led separately. After this discussion
some Interral informetion is given on reprévenutiven of the Burmese langusges
-and dislects (9.1, below); and on a language repressntativs of Lolo-Moso lanc.
gioges and dlalects—naxely, Lisu (9.2, telow).

Burmese proper, which is known by & literary word as Myen, is called
Bami (-éah.B) by the Burmese. It is possible that this current self-designation,
Baxf, was borrowed from English 'Burma'. The English source for 'Burma’ mey
have been Burmese Mraxmi. The Burmese source for 'Mrammi' was Brshme which
is, accordingly,, the ultimete source in the.etymology.ot both the self-
designetion and the English name for the Burmese languege. The 1931 Ceasus -
of Indie (Benmiscn, 1933) does not distinguish between dislects of Burmese
and languages closely related to Burm.ne s but lists the following names before
the number of speakers of each:

Burmese 8,8l1,T6L
Arakanese 221,945
Yanbye 326,64
Chaungtha 34,625
Tavoyan 159,17k
Yabein (no first-language speakers)
Yaw 87T
Danu 60,966
Inths 56,829
Taamgyo 22,261
Hpon 679




.
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In grammtical structure, most of these are said to be exactly like Burmese
proper in sharing the same compounds (see 9.1, below) and idiomatic expressions,
and to have a vocabulary which is for the mcet pars cognate with that of Burmese
proper, spoken by more people than all the rest coribined.

The almost nine million people of the 1931 census fco whom Burmese proper
vas & r&lt language represented €0 per cent of the population of Burme. Almost
~three-fourths of the reusining 40 per cent of the population in 1931 spoke not
only their native langusge, but also Burmese proper, as & second langumge.

Since then, almost the entire population speaks Burmese proper. Stern (1962)
estimates that 90 per cent of those who have anciher first language or dialect
have by now learned Burmese proper. Such learned knowledge of a national
lenguage will soon aprraximete the entire population, and hence preclude. any
dialect distance testing to determine how much of Burmese proper & speeker
vhose native langusge is not Burmese proper understards; he will obviously
understand very much, depending cn how much he has learmed, rather than on how
distant his langunge is from what has become a national language.

Since the 1llth century of our era, Burmess has been a written language,
second only to ite neighbor, Tibetan, which has a literature dating a few
centuries earlier.

The 1957 population of Burme estimeted by the Burmese govermment is 20
million, or five million more than the 1931 census. Part of the increase is due
to including areas in the 1957 census that were excluded in the 1931 censuses
e.g. Nega Hills, the Wa State, and part of the Nyltkyine districts. The native
speakers of Burmese proper are now estimsted to be 15 million; the addition of
three million mu.'e: Burmese nationals speaking this language, beside their native
isnguage, gives & total of 18 million speakers. The 15 million Burmese speakers

T
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cited is the number given by the Center for Applied Linguistics, which also
gives ax estimate of three millicn Lolo speakers~-in the Lolo-Moso part of
the Bu:me:e&olo Lamily.

Locations of Burmese speckers are given in Q.1, below.

The difficu ty with locating the Lolo-Moso part of the Burmese-Iolo
femily is that there are two peoples called Noso, if the Nashi are coordinate
wvith the Iahu. It is possible to locate or 1dentify Lolo-Moso segments only
in terms of the nhmes that the speakers are kmown by. These now follow:

North Lolo is a cover term for Thongho, Pakishan, Kangsiangying,
Kiaokio, Nee, Ulu, Iaichau, Fuoku.

East Lolo is spoken in Vietnam, and serves as a cover term for Mimg,
and White and Rlack Khoany.

SouthLoloisnpokeninIaosa.ndinEutBtma.ndinThailand. In
Leos there are the Punoi proper, the Pyen, Khaskhong, Hwethom, Punol, and the
Ako of the Akha group. In east Burme, there are most of the Akha~-namely, the
Akha proper, 2lso known &8 Kawe=beside Phana, Asong, Menghwa, and Woni speakers.
In Thailand, there are the Kui, also of the Akha group.

Lisu is a name for at least two languages, which are known by their
dialect names; these dialects might be geographically segregated into an
Best Lisu group snd North and South Lisu groups, but 1t is quentioned whether
such segregation would reflert linguistic divisions, since close cognates
eppear in all three groups. The dialect names in the literature include Lisu

(see 9.2, below, for varisnt spelling), Lipha, Lipho, Kosopho, Kesapo (spoken
in Imwo

Lclo proper is a cover-term for five languages: Ahi, Nyi, Weining,
Lolopho, and T¥oko. But the Lolo that have the group name 'Lisu' are equally
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speakers of & 'Lolo' langusge. The general strusture as well as aertain
ye:;ulia.rities in sttucture are the same for Lisu and the Lolo proper langusges:
morphemes are monosylleblc and distinguished by four or more different tomes;
verb phrases are complex and distinguish many kinds of aspect, mode, and

voice vhick are marked by suffixes; directional markers are also lu.ffmd.'.:
Chinese loens can be detected in all because they leave as thelr mark tone
patterns which differ from the native Lolio=Lisu patterns.

Moso is a term introduced by the Chinese for a tribe whose self-
designation is Nashi or Nehsi. The literature occasionally uses the term
'Nakh:!;' to refer to these same Moso speakers who are also called Lowl by
neighboring tribes.

The lahu, who are found in China, Buwrma, Thailand, and Laos, are also
cecasionally referred to as ‘Moso' in the literature(see above). It is not
known whether those included in the Lahn group speak different dialects of
one language, or more than one langusge. Beside the Lahu known by the same

nane a8 the cover~term for the group, there are the Lahuna who are also known
as the Hlaclt lehu; and the Lehusl who are also known ®s the Red Lehu; and the
Iehu in Leos vho are known as Musso. : - " o
Minchie may possibly belong lingulstically in the Lolo group, but the
| linguistic affiliations of Minchla are masked, due to massive borrowing from
Ohineseé-in vocabulary alone, 50 per cent of the Minchia vocabulary :I.a derived

from Chinese. On geographic ard cultural evidence alone Minchia would certainly
be classed w:l.th the Lolo. It seems possible that the so-called dlalects of
lﬂ.nchia.%, Hoking and Eryuan=-are, rather, separate languages, g:l.nce their
partial 'mutual intelligibility' is indeed very partial (50 to T5 per cent 1
shared vocabulary). |
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The litersture also includes Sihia, or Hsihsia, as & Lolo langusge.

This was an archaic rugresentative of Proto-Lclo that is now extinct. y

The rem:l.n:l.ng languages named here may well belong in the Burmese=
Lolo femlly, rather than in the Bodo-Nega-Kachin family, or the Naga~Kuki-
Chin famtly. We included in these two families (see above) some languages which
| Shafer classified under his 'Burmic Division'; other languages under his
'Bamic Division' are included in our Burmese-Lolo family, which possibly also
includes the languages of his 'Luish Section' and his 'Tamen Section'. Lan--
8i2ge8 listed under the 'Luilsh Section' are Andro, Sengmai, Kadu, and Sak or
. Thet; these languages are spoken in southeastern Assanm and adjoining cowntry
in Burm. In the 1931 census, the last named lanquage (Sak) was said to be
spoken in & half dozen d.i:ffereﬁt dialects by 35,237 speakers. The languages
or dialects »of the "Pamen Section! (not speciﬁed) are estimated to number
10,000 speakers. Finally, Shafer includes Mro in Burmic (under his 'Mruish
Section'), but accerding to Imce, this is very much open to question. Since
& high pementage_ of the m‘o' or Mru vocabu.‘larj is Mon-Khmer, it is possible
that this lenguage mey twrn out %o be genetically & member of the Mon-Khmer
family. | |

An occasional languege in fhe Btn'mse-Loio faxily has been noted to
borrow hea.vﬂ.y rroﬁ languages of other langunge families=8 Mirchia from
Chinese, nﬁm. However, Burmese proper,m than.any other, is known to

have borrowed. ocea.sima.'l. words or massive domains o:r vocabulary. Other
lﬂnguages may then borrow seeondar:l.ly from Burmese, sinoe Burmese 1is now '
Jeaxrned by 90 per cent of the speakers of other la.ngua.ges. The donor languages

for Burmese borrwingu are Pall, Sanskrit, Bensa.li, mglish and Portuguese,

ortheIndo-Europe&nram:lJy lbnorthenon-nmerremﬂ.y myofthe
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Austronesisn family; and S8han of the XKxa-Thai fumily, as well as Chinese,
but both £han and Chinese, like Burmese iisclf, are members of the Sino-
Tibetan phylum.

8ince the grester part of the Burmese vocabulary is monosyL1ahIdyg , tioc.
syllable words in the donor langusge were sometimes reduced 0 one syllable
vhen borrowed. 8ince compounds are possible in Bumese, one morpheme from
the donar language as scuetimes combined with a momosyllabic morphome of
Burmese origin to fc:m» 8 two syllable compound (loan blemd). Two syllable
ard even three sﬁ.‘la.ble morphemes in the domor languages were sometimes borrowed
in Burmese without reducticnm, as thdsk language (from Malay).

1. The following description of Burmese is derived from Firth (1937),
Cornyn (1945), MeDavid (1945), Stewart (1955), Bellard (1961), Istt (1962),
and Stern (1962); Gekuwro Yazaki cites additional sources in the Japanese
lenguages of the the World volume edited by Ichilkews and Hattori (V. 2,911-49).
ALL are agreed that Burmese oral stops, inoluling the affricate stop,
distinguish /p t ¢ k/; some sources add the glottal stop, /?/, and some
do not. The oral unsspirated stops are matched by volced stops, and either
by aspirated stops or by conscmant clusters of the cro.l’ltapa before /h/.
S0 also there my‘be an aspirated /sh/ (or else an /s/ plus /b/ cluster) besides
volcelese unespirated fricatives, /0 s ¥ b/, and at least voiced /z/ (with

& few sources maiching both /0 s/ with voiged fricstives). e liquids include
the lateral, /1/ (possihly 2n contrast with an Pwgirated /lh/ ), and sometimes
in eontrast witk /r/ which may represen’ spelling prommiahidey, & (Eosmw-
ciation of borrowsd words. The nesals distinguish /m nY/ (plus /¥/ in Stewart,
who is followed here and in ganeral by Yazaki), which are metched by c;pmtea
nesels (or nesal consensnt plus /h/ cluster). The semivowelis are /w y/.
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The sources &xe in general agreement in respect to consonant distinetions,
but differ sharply in respect to vowel distinctions. The Burmese vowels are
said to exemplify the common 2 (¥B) over N type by some (e.g. MoDevid,

Iatt, Btern):
'- i u
R

| )

But recognition of three additicnal vowels (e.g. by Firth, Stewart,Yazaki),

* would have Burmese exemplify a rare vowel type (¥B) over 2(¥CB):

1 u
e 2 O
e 8 o |

Four tones, combined with vowels, are generally recognized; but they are
veriously described:

Tone 1 1s level (unmarked): low, level, long; long and unchecked; low,
unmarked, occurring on all syllables except those with the /5/ vowel (but
in the 2 (¥B) over N type there is no /o/ vowel); low, level but may rise in
parase rim.‘.l... |

Tones 2, 3, and 4 are falling-egradually (2), abruptly (3)_, or shecked

(¥); falling long (2), slightly falling creaky (3), or slightly falling with
sbrupt closwre (4); from high (hence falling) but shortened by slight glottal
catch (2); high stressed tone that usually falls at the end of the syllable
(3); high stressed, with optionsl fall, cut off abruptly by a sharp glottal
cateh (h). |

The differences between written Burmese and collogquial Bwrmese are few
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(Stern): two linear fricative dlstinctions in written, /s. h/, as against

four in colloquisl, /@ s ¥ h/; two linear liquids in written, /1 r/, es against
cne in colloquiel, /1/; diphthonge /iy ay ulw/ in written, as against /el ai
au ou/ in colloguiel. But epoken Burmese has sub-differentiation of colloquial
style, high style, and intimate style also (Iatt).

The syllable structure permits one or two consonants before vowel; after
the vowel, there mey be a nssal finel which results in the vowel being nasalilzed.
Lett exemplifies initial clusters of /u/ before /1/ or /m/; [p/ o [t/
before /h/; /p/ or /m/ vefare [y/; [r/ or [1/ befare [w/.

In the relations among morphemes there is often uncertainty as to the
status of the 'word'. For example, is there & word which consists of a
sequence of 'pa.rﬁieles' following stem or base cr ave some or all of these
perticles 'suffixes'? A séntence final particle may merk interrogative 9
negative (. “enses (futures, or perfective). Noum particles mark instrumental

with, by means of, or positional cese (&t, in, on; to, towards; from, at).

General particles merk emphasis, as emphatic negative, guotative, and how
about in sentence questions. There Is buth & prefix and a suffix for
tra@sforming a verb into a noun. Particles between verb ard final particle
mark tenses, as the past, politenees,.and various modes (desiderative,
abilitative, necessatitive, probability). One particle is sald to mark
aspect (continuative) in a phrase after verb (thereby functioning as a
minor morpheme %); but this 'particle' has a dual function, since when
not preceded by & verbe--i.c., as a phrase nucleus itself-=it merks live,
remain (thereby functloning as e major mheme).

Three groups of “lassiflers are described oy Cornyn in reference to the

nouns: (a) most nouns rave speclel cleegsiilers depending on their domain
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(man being, animal, unit, writing, flat:thing, long slender thing, round thing,
thing ridden, article of clothing); (b) & few nouns are in the domein of time

(minute, hour, etc.); (c) some nouns are themselves repeated after the numeral,

The sequence noun-nmne‘.;.'al-claaaiﬁer mey be followed by a restrictive suffix
(only, alone), or by = distributive suffix (each).
The minor morphemes immediately after nowms are listed as a score of

suffixes by Stewart (distinguishing source, agency, or actor from motion towards
or_goal; plural from collective plural from plural eppropriate for personal and

some other nemes; and so on). The list for 'suffixes' includes an occasional
case ( at, rest in, instruments’) but most positional cases (e.g. for inside,

within, outside, under, on, sbove, near, in front) end the cardinsl directions

are uéted es place or time particles; the time particles distinguish bekind
or after in time, from before. The list of special classifiers (elso called

classifying particles) is longer than that given sbove; the parkisle [kht/ is
used 'when no more specific clagsifier is aveileble' (Stewart).

In verb phrases, one set of particles distinguishes tenges (non-future
narretive from future from completive) and imperative (the negative is marked
by a prefix). A score of pre-final particles mark modsl refinements of various
tenses, vhich are more minutely distinguished than by the first group of tense

particles; and also mode without tense, as appeal for sympathy, or objection

to power of circumstances; they also mark the honorific, the emphatic, and so

One
The final perticles are dependent on the pre~-final particles after the
manner of suffixes 'or may be free forms' (thereby having dual function,

. M
elther M or m, sbove). As final particles in verb phrases they distinguish

over a score of voice and modal and aspect notiocus, as causative, Permissive,
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desiderative, doirg for another, continuity, duration, and so on. Verbs are

reduplicated to mark repetitive aspect, or to function in an attributive wEY;
they mey be transformed to nouns by a veriety of suffixes, and into subordinae
verb, or co-ordlnate verb phrases by more than a dozen 'suffixes and particles,!®
distinguishing gincs, while, because, sverytime (whenever) after, umtil, upon
doing ..., only if; aleo, end simmlteneously.

The ninor morphemes in noun and verb phrases sre termed ‘'suffixes' rather
than ‘particles' by Ballard who describes a person marking paradigm in which
nominative or dative case for person is distinguished from object case (by sufix
after person marker), and in vhich a suffix elso marks plurel of different
rersons adiressing older personss
1st person, men spesicing;
1st person, womsn speaking;
2nd person, man gpeskings

2nd person, womar spesking;
but if the person addressed is the same age or younger than the speaker, no

distinction is made between men or woman speaking, as for 2nd person (e:l.ther

sex) and 3rd peregoz.

The ‘phresa' includes Iatt's ‘gramaticals® which may be as long as fou-
morpheme syllsbles in eequence, arising from compounding, and/or reduplication,
and/or suffixation. In the sentences (from Yezaki) which follow, the glosses
under the morphemee of parases are inclosed in parentheses, In discussion which
follows (a) the free translation, (b} the Burmese morphemes, (c) glosses in
English (grouped in bracketed phrases], little distinction is made between
suffixes end such posiposed particles as verb complements, since the sources
are not in full agreement; hoth are discussed as minor morphemes (lower-case m).
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The morpheme which fimctions as phrase nucleus is discussed as g major morpheme
(capital M), vhatever its part of speech classification mey be. Major morphemes
that, axe either compounded or reduplicated are enclosed in parentheses within
the phrasc brackets,

Such. compounds and reduplications, as well as nown phrases with classifiers,
need to be described before sentences (i) to (31) below, beceuse they are, in
effect, elsborations of the simpler constructions shown in the sentences.

Compounds msy be exemplified by their glosses in English (£ire-house)
means lamp (nown plus noun); (road-to show) means guide (noun plus verb);
(good-business) means Eistingyished servize (adjective or adjectival verd

Plus noun); good-distinguished means excellent (adjective plus adjective);

t0 llve-house) means dwelling house (verb plus nomn). Two verbs in compound

means to trede (with only the second member glossed, to buy). Pali-Burmese
blended compounds, (heart-hearb) means heart, and (pmishment-to gg._ve) means
to punish. A three member compound meaning Physicien is medicine~administer-

master (noun plus verb plus noun).

Reduplication may be simple repetition of a major morpheme, as (nhe3nhe3)

slowly, from nhe3 glow. Or the repetition in the reduplication may appear

after a prefix, as (ta~propro) talking continuously, from pro to talk. Or
only the second sylleble of a two sylleble morpheme mey be repeated in redupli-

cation like (arap-rep) gll places, from arsp nlace. Most morphemes are
monosyllebic, however,

Classifiers do not ocecur with cardinal mubers’ {borrowed from Pall) which
follow the usuel modifier-modified order:

patheme ne
(first day]
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For numerals up to and including 10, noun phrase with classifier vhich includes
a linking morphems glossed assertive, reflects the ususl order of modifiers before
modified in which the nown is modified by all that precedes:

ta yok 80 1w
(oze  clessifier _assextive person] for one person.

When roun plhrase with clessifier does not include the linking morphem=,
however, the ordaer is veversed, and the modifiede-the noun--precedes rather
than follows the modifiers:

1u ta yok

[person _one classifer) for one person.

For mxltiples of l0--that is, 20, 30 » etcs~~the noun phrase with classifer begins
ik the wodifiede=that 1s, the nour—but the order of numeral and classifier
ie revergsed to clospifer-nuneral, and the classifier gppears with prefix:

mren3 a~ko} nha¥dhay
(horse claggifer (20)] for 20 horses.

This same order 1s extended by the redundent addition of the gsame classifier
for mumbers higher than 10 (e.g..25 which are not exact multiples of 10:

mren3 a~kohi nhadZhayAsd koft
(korge - elasgifisr (&5) classifier]

Zor 25 heorses. The prefixed classifier is omitted in nowmn phrases with
mmerals over 10, whetker muitiplee of 10 or not, in colloquial spoken Burmese.
; The sample of Bumrmeegs sentences now follows,

(1) On, this river is legp!

I rrad alwan nek %
Shis rivex [yexy deep) oh
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In the first or topic phrase, as in the second or comment phrase, the order of
morphemes 1s m M~-modifier-modified (and as Ballard generalizes the 'subject®
—1i.e. toplc—usually occurs first in the sentence). Final particles with
referent range extending over the entire sentence s &8 for the exclamation
particle, sbove, occur out of phrase brackets--sfter the topic and comment
phrases.

(2) This person is good.

1 14 kohd sail
[this person] (Bood assertive]

vz first or +oplc phrase in senteuce (2), as in (1), shows modifier-modified
order. In the following comment phrase of sentence (2) , the phrase nucleus
is glossed good, and precedes a complement that also serves as a verb complement
or verb auxiliary--it gives a predicative velue to ‘adjectives? s though
‘adJectives' are difficult to justify as a part of speech separate from ‘'verb!

in Burmese; the same verb complement, glossed assertive, also gppears af'ter

*verb' in other phrases. The apparent ‘edjective' is the second member, efter

the ‘noun' in compounds which function as nouns: (11'i-koh3) means person’having
good character (person-goodness).
(3) Thet mountein is high.

thut toh ﬁnra.nl sen)

(that mountain) (bigh assertive]

Sentence (3) parallels (2). Here agein the apparent adjective or adjectival

verb in the second or comment phrase mey sppear in e noun compound after s
nown first member: (tof-mrah) means mountain that is high (mowntain-high).
In other phrases the order of morphemes is reflected in the gloss (adjective

assertive noun)vwhich mey function as topic befor: comment [eee] o
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("") _%5922 PeTrSOL ee0

kot safi la
[good assertive . person] [oed
(5) The high mountein...
e sahl ton®
(high - assertive mountein) (eoo]

Compere the topic functioning as object in sentence (6)followed by
comment clause (consisting of two phrases), and the topic functioning as
subject in (T7), before a comment phrase which is not cited.

(6) The wife tells this story.
3

1 faka okt MeyEs hud safh
(this story accusative] [wife] [tells asgertive

The order of phrases in sentence (6) is 0~-8-V (object-subject-verb) the major
morpheme . (tells) is followed by e minor morpheme glossed assertive in the
verb phrase,

(7) The story which the wife tells ...

mayas &hul saf’ aka3
rife tells aggertive _stoxy) [i..)

When the minor morpheme, glossed asgertive, is in a phrase before g modified
major wpv-pheme, it links what precedes, wifely told, or which wife tells, to
what follows, story. In such phrases, one or more morphemes that precede the
inking morpheme glossed assertive function as modifiers to the major morpheme
that follows the linking morpheme, as also in (4) and (5), above. This is one
kind of elsboration of the modifjer-zodified order shova in sentences (1), (2),
(3), ebove. In another kind of elaboration, aphrase marking the comparative

emong aquals (8), or the comparative among non-equals (9) » Drecedegthe modifier-
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(8) A more beautiful womasn than that women ..
thui  minme  thex lha 80 mindue

[chat Wwoman than ] [beautiful eassertive woman ] [eeel

(S) A person inferior to me . . .

s ok foht 80 14
(me than] (inferior assertive péréon? (eae]

i ‘agsertive-modified phrase:

Compare sentence (6), sbove, showing the order O-8-V with sentence
(10) where the order is S-0-V ( subject-object-verb); in both sentences

howvever a minor morpheme glossed as assertive functions &8s a verb complement,

And in general, when a major morpheme occurs ag phraese rucleus in a verb phrase
without foliowing verb complement s the verb is imperative.

(10) I am learning history.

lywannup rajewaf kul sef, saf |
(z] (history accusative] [learn assertive]

Verbs with stop consonant initials that are intransitive » &8 kya fall and
pva be born, are transitivized by infixing /h/ after the initial stop of
the verb; or in other words, verbs with aspirated initial stops are transitive,
es Ihye let (it) fall and phwe bear (offspring).
Compere sentence (1), in which the f:fna.l particle is out of bracket, with

sentence (J_'L) in which the particle between the toplc functioning as subject,
Ll}_e;_] ’ and the three phrases of the comment is also out of bracket, since its

reference range extends over both topic and comment:

(11) He, too, let the horse drink water.
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g0 laho mraf3 B85 re iui 8ok de sah

(he] too  (horse by] [water sccusative] [drink ceusative  sssertive]
The final verb phrase includes two verb complements efter the phrase nucleus.

(12) What he seys is right.
si® Dro ka3  mhan  eAl

he  sgy what] [right present]
The first or topic phrase includes an embedded subject, but the particle glossed

what is modified, as usual, by preceding modifiers; the particle is sald to be
a nominative marker, énd in this phrase functions as a major morpheme (II;I ’
though in otﬁer phrases it may function as a minor morpheme(ﬁ). The verb

complement in the éomenﬁ phrase méi'ks Present explicitly, in contrast to the

complement glossed assertive in sentences (2), (3), (6), (10), and (11), which

marks non-future tense--i.e., past or present--and also functions as a linking
morpheme between modifiers and modified in other sentences.
(13) The cat began to run on seeing the dog.

thui  krod Iihwed i mreh  rwel pre’ pri3

[that cat] [6‘_.05 accusative] [see =ing] [run past)

The phreses show a §-0-V tr. -V intr. order (subject-object-transitive
verb-intrensitive verb). The verb complement in the main or finsl verb phrasge
marks past tense explicitly (rather than non-future), and also implies incepiive
aspect in this sentenée » but tense only in pubordinate verb phrase, as in the
pre-fingl phra.sé of sentence (14) where againl the main verb phrase follows the
subordinate verb phrase.

(14) They went out ai‘tervhavig‘g&eaten the meal.

sti~tutl themed %83 prI3 rwel thwakswa® -xre  Sah
ﬁie-pl.ural] [meel ] (eat 2ast-:l._ég] {go-out ¢ assertive]
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Here egain, as in sentence (13), the order of phrases shows 8-0-V tr. ~Vintr.
But here the transitive verb is followed by two verb éomplements. The verb
complement after the intransitive verb is glossed asgsertive and marks either
Present or past~l.e. nonfuture--tense; but the present tense 18 precluded
in this sentence. The preceding gubordinating verb is explicitly marked for
Dast, and so the assertive complement is in tenge agreement,especlally |
since a present tinse reading (They are going out after ...) would imply

future, and the assertive complement is explicitly nonfuture in tense.

Compere sentences (13) and (14), in which the topic functions as subject
for both the subordinating verb end the main verb Phraeses in the comment, with
sehtence (15) in which there are two clauses, witlh one subject for the subordi-
nating verb phrase, and ancther subject for the main verb phrese which, as
usual, is the last ptrase in the gentence.

(15) When he came; I had slready finished bathing.

88  rokls  soo Iywanrup rekhyut3  pri phat™ saf
(he] f[come  when) [I] [bath pest  already assertive]

The phrase nucleus in the final verb phrase is followed by three verb complements;

that glossed glready indicates that in sentences in which there are more then
one verb, the event marked by one precedes that marked by another,

In non-contrastive syntex, the object phrase, 0, which precedes the
Indirect object phrase, IO, im sentence (16) may be exchenged in order=-IO
before O--with change in emphasis rather than change In message.

(16) The mother told the reason to her daughter.

ami safi = akroh3 kui semi3 ad Pro san
mother ?]  [reason accusative] [damghter to]  [tell assertive)
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So also, the first or topic phrase may function as object, 0, before
the subject phrase, 8, as in sentence (17).
(17) As for the history of Burma, 1'11 tell it.
mranmanuififiath A rafevep Joud fa sef pro-kra pe aml

[(state of Burma) 's  history  sccusative) T 2] [tellem m m]

But reordering of phrases never extends to the main verb phrase which
18 elways the final phrase of the sentence » even 1if the verb is a copuls o be
connecting the two preceding phrases, as in sentence (18).

(18) This ship is that young person's ship.

i lhe ka3 thui’ .. pyul 80 lu el 1ne pra¥ saf
fthis ship nominetive] [that young ssgertive person's . ship] (Is asaertive)

The order of phrases as cited in sentence (16), 8-0-I0-V, may be
reordered to 8-I0-0-V, Jjust as the free English translation may be reordered
from that given above to The mother told her dsughter the reason. (But in the -

English reordering, there ig comtraction from the to her daughter to her

daughter; it 18 possible to use the uncontrascted to her daughter only when

the direct cbject intervenes between the verb, tcld, and the indirect object.)
In the Burmese reordering, the phrases remain identical both in 8-0-I0-V ard
in 8~J0-0-V. In the first phrage > S, and in the last phrase V, a wminor morpheme

of the same shape follows the phrese nucleus, and is glossed ssgertive after

the verb (non-future tense). But after the noun of the gubject phrase in
sentences (16) end (17), the gloss is questicned; it is aald to mark nominstive,

but nominative ig not generally marked; the morpheme glossed assertive also

8erves as a linking morpheme between modifiers end modified, and may possibly
be used in a third sense (as nomingtive, in sentences whose phrases are in

& non-favorite order).
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Sentence (17) may also be reordered from thet cited, 0-S-V, to the favorite
order, S-0-V. The minor morphemes ebbreviated as lower-case m's in the verb
phrase mark future tense by a suffix and two werd complements. While the
phrases preceding verb phrases are reorderable, as indicated, the morphemes within
a phrase are in fixed order for that phrease.

In a general way, modifiers preceded modified within phrases, and complements
specifylng tense, and the like, follow the phrase nucleus. The negative morpheme
has a dual function: it may function ¢s5 a modifier (ﬁ) before phrase nucleus in
a verb phrase; in other verb phrases it may function as the phrase nucleus (% )

in the sense of negative assertion, and then be followed by verb complements.

(19) As for this dog, I did not beat him.

i khwe kul Twyanto® ma ruik

this dog accusative] (1) [not beat)

(2¢) Don't worry!

me, kronl -kra lza.n:L

[not worry- future forbidden]

In the final verb phrase of sentence (19) the negative is modifier of the
following verb whkich, as.an imperative, may occur without following verb comple-
ments. The negative is a.l-so a modifier of the major morpheme vert of sentence

(22) which is followed by two m's, a suffix and a verb complement. But in sentence
(21), the seme negative morpheme functlons as the phrase nucleus (%) , and is then

followed by verb complements.

(21) As for your order, I am not opposed to it.

sefi &na kui na, ma, ¢han pri

[your order accusative] [1) [is-not ? past]
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The topic here functions as cbject in the 0-8-~V order. The assertive negatlve
1ls followed by verb complements ineluding that glossed as explicit past which
after the negative verb marks the sense nf intention or resnlve aJreaay taken

ir. respect to action contemplated (not opposed)-

Positlive impergtive verbs, llke negative ones, occur without following
verb ccmplements, but mey be followed by a politeness complement.,

(28) Eat?
$a3
[est]

(29) Please eat!?

¢33  pa

[eat pluage]

The Interrogative particles, like exclamatory particles, are out of
bracket, since their referent range is to topic as well as comment phrases.
A form of the Interrogative particle that enticipstes a yes~or-no answer in
straight questions, as (30), is used in imperative sentences when it is
anticipated that the command vill be willingly followed, as in semtence (31).

(30) WLll he come?

su 18 maf lo

(e lcome future]  interrogative
(31) Do plesse show me the bracelet, won't you?

Juk&rap kul kywannup a3 pre, pa 1ot
[bracelet  accusative) [me to] [show  please) interrogative

9.2. Of the Iolo langueges, we have a reliable description of the sound
system of Lisu, by a native speaker of that langusge (Robert Morse). The self-
designation of the iisu tribe is Iisu, and the Chinese nsme for the Iisu differs
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irom the sell-desiungtion only in tones, Varignt spellings of Lisu are Lishaw,

Lissu, Lisshaw, Lesup, leisu, Isahuoop'a, I'é.jengoup*a, Ioisu. Neighboring

" langnages identify the Idsu by c'ri:‘her n.amesz" Chung (in Reweng), Cheli (in
Shan), .zedl (in Loatian); an aprarent adaptation of Iisu is used by the Moshi
Who call the Lisu Imsu. Tung T'ung-ho (1253) lists the Iisu 8 co-ordingte with
a half dozen other languages or dlalects which he claspifies as Lolo-Moso (Laim,
Woni, Aka, Ioto, linsbi, Minkia); these Iolo-Moso langusges are spoken in a wide

area of South Central Asle (in Yunnan province of China; in northern Theiland;
in Laos; and along the eastern and northern berders of Burma.).

The Lisu stops, including two affricete stops, dlstinguish /p t ¢ & x/,

which are completely matched by aspirated voiceless stops, and by volced stops.
Of the voiceless fricatives that are distinguished, /f s & x/ , three (all
but /£/) are matched by voiced fricatives. There are three nssels, /m n p/,
one liquid, /1/; the two non-syllgbic vowels, /Y 4/, are of the kind that
are usually called semivowels (y w)e There are two co-existent vowel sy;stems.
Unrounded vowels are of the wholly symmetrical 3 (FB) type, since front and
back of front contrasts are made at three tongue heights: high /i &/, mid
[t3/, and low /e a/. Rounded vowels are of the partiy symmetricsl 2 (¥B)
over N type, since froni-back contrasts are made at two tongue heights, high

. [a u/, and mia [6v/, while no-contrast or newtrelized vowel is produced at low

. t;mgue height, /6/.

g The syllebie may or msy nrot begin with s consonant 3 or a non-gyllabic
vowel; or a sequence of both; or neither, Whatever the initisl or lack of initlal,
the syllable always includes a syllsbic vowel combined with a tone » elther tone
1 (kigh level), or tone 2 (mid level), or tome 3 (low level), or tone 4 (high
falling),or tone 5 (low rising), or tone 6 (low pharyngealized, sometimes

©
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checked.) When a syllakle lacks an initial, but ends in /n/, the result
1s that the vowel 13 nasalized (instead of the nssel being a consonsnt after the
vowel). So also, when the syllable initial consonent is fricative [x/3 but when

any other consonant is in syllebic initial, the vowel is not nasalized.
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